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Korte inhoud

 

 

 

De Lords van Pembrook

 

Drie broers keren terug naar hun geboorteplaats om wraak te nemen op hun moordzuchtige oom en om hun rechtmatige titel op te eisen. Maar zoete wraak is niet het enige wat ze vinden…

 

Deel 2

Op golven van geluk

LORRAINE HEATH

 

Yorkshire, winter 1844

 

Wraak is zoet, maar liefde is zoeter...

 

Lady Anne Hayworth is op zoek naar een kapitein die haar snel naar een ver oord kan brengen, zodat ze een verdrietige episode in haar leven kan afsluiten. De knappe en mysterieuze Crimson Jack is daartoe bereid; hij eist alleen wel een kus als betaling! Met tegenzin gaat Anne hiermee akkoord, maar eenmaal aan boord is ze stiekem heel blij met deze betalingsprocedure...

 

En ook Jack - in werkelijkheid lord Tristan Easton - wordt steeds enthousiaster over de warme gevoelens die Anne bij hem opwekt. Ze weten allebei echter heel goed dat er geen toekomst voor hen samen is weggelegd: Anne wil niet op zee leven, en Jack zal nooit kunnen aarden aan wal. Of overwint de liefde ook hier alles?


Proloog

 

 

 

Yorkshire, winter 1844

 

Ze renden voor hun leven. 

Dat wist Tristan Easton toen hij samen met zijn tweelingbroer over de kade rende. Ze zouden niet lang meer bij elkaar kunnen blijven. Dat was veel te gevaarlijk. Ze leken sprekend op elkaar, en vooral door hun lichtblauwe ogen waren ze gemakkelijk te herkennen als de lords van Pembrook.

Ze renden over de donkere, nauwelijks verlichte kade. Sebastian liep voorop. Hij was de oudste, want hij was tweeëntwintig minuten eerder geboren dan zijn broer. En daarom was hij nu de nieuwe hertog van Keswick. Hun vader was door hun slechte oom, die de titel en alle bezittingen wilde erven, vermoord. Dat wisten ze bijna zeker. Helaas voor hun oom waren er drie jongens die hem van die erfenis afhielden, en Tristan was vast van plan ervoor te zorgen dat dat ook zo bleef.

Zijn hart ging als een razende tekeer toen hij het enorme schip in de mist zag opdoemen, en hij werd kotsmisselijk van de geur van het zilte zeewater vermengd met de stank van rotte vis.

Sebastian bleef staan, draaide zich om en greep Tristan bij zijn schouders. Zijn zwarte haar waaide in zijn gezicht. ‘Je begrijpt toch wel dat ik geen keus heb? We moeten dit doen.’

Dit had hij ook tegen hun jongere broer Rafe gezegd, toen hij hem een week geleden naar het werkhuis had gebracht. Maar Rafe had het niet begrepen. Niet echt. Hij was vier jaar jonger dan zijn tweelingbroers en had gereageerd zoals hij altijd reageerde als het tweetal weer eens iets had bedacht zonder hem daarin te betrekken. Hij was gaan jammeren en grienen en had zijn broers gesmeekt om hem niet alleen te laten.

Tristan deed zoiets niet. Ook al was hij doodsbang voor wat hem te wachten stond en moest hij zijn kaken stijf op elkaar klemmen om dat vooral niet te laten merken. Hij wilde het Sebastian niet nog moeilijker maken dan het al was. Hij zou zich als een man gedragen en laten zien wat hij waard was.

Hij had liever gewild dat Sebastian was doorgelopen, zodat hij niet de kans had gehad om ten volle te beseffen wat er gebeurde. Na de begrafenis van hun vader, toen alle gasten waren vertrokken, had hun oom, lord David Easton, hem en zijn broers in de koude donkere toren van Pembrook opgesloten. Hun moeder was al lang geleden overleden. Hun oom was nu hun voogd, en het was duidelijk dat hij probeerde om op een of andere manier van hen af te komen.

Als Mary, de dochter van hun buurman, hen niet had geholpen te ontsnappen, zouden ze nog in die toren hebben gezeten. Het liefst had Tristan hun oom vermoord, zodat ze meteen definitief van de schoft af waren geweest, maar Sebastian had daar liever mee willen wachten tot ze volwassen mannen waren en beter in staat zouden zijn om de eventuele gevolgen te overzien. Helaas had dat betekend dat ze zich voorlopig schuil moesten houden. En waar konden ze dat beter doen dan ergens ver buiten Engeland?

Tristan knikte en balde zijn handen tot vuisten. Dit om te voorkomen dat hij Sebastian bij de revers van zijn jasje zou grijpen in een laatste poging hem ervan te weerhouden weg te gaan.

Sebastian kneep hard in Tristans schouders. ‘Over tien jaar, in deze zelfde nacht dat we zijn ontsnapt zien we elkaar weer bij de ruïne van de abdij. En ik zweer op het graf van onze vader en moeder dat we ons dan zullen wreken.’

Tristan knikte weer.

‘Goed.’

Sebastian rende verder over de kade totdat ze bij het enorme schip waren aangekomen. Er stond een man gekleed in een lange overjas bij de loopplank van het schip. Hij had pikzwarte ogen en er liep een litteken over zijn gezicht, waardoor het net leek alsof hij constant spottend glimlachte.

Er liep een rilling over Tristans rug. Hij had zich het liefst meteen weer omgedraaid om naar de stal te gaan waar hun paarden stonden. Dan zou hij op Molly springen en er zonder te stoppen of om te kijken vandoor kunnen gaan. Maar dat deed hij niet. Hij bleef naast zijn broer staan en wendde zich tot de kapitein met wie hij een paar dagen daarvoor in een kroeg had gesproken.

‘Heeft u het geld?’ vroeg Sebastian.

‘Aye.’ De kapitein gooide een leren buideltje in de lucht en ving het weer op. ‘Weet je zeker dat je dit wilt, knul? Wil je echt mijn ketelbinkie worden?’

Tristan knikte.

‘Het leven aan boord is zwaar en jullie zien er niet uit alsof jullie gewend zijn aan een zwaar leven.’

Tristan kreeg geen woord over zijn lippen.

‘Hij is niet bang’, zei Sebastian vol overtuiging.

Tristan was blij dat zijn broer dit had gezegd. Blijkbaar had hij goed weten te verbergen hoe bang hij was. 

‘Vooruit dan maar.’ De kapitein gooide het buideltje met geld naar Sebastian, die het met beide handen opving. ‘Laten we dan maar aan boord gaan.’

De kapitein draaide zich om en liep de loopplank op. Tristan deed een stap... Sebastian pakte hem vast en omhelsde hem. ‘Het ga je goed.’

Tristan voelde zijn ogen branden. Verdorie. Hij zou toch niet gaan huilen? Hij was toch niet zo’n baby als Rafe? Hij knikte en sloeg Sebastian op zijn schouders. Toen maakte hij zich los uit de omhelzing, rende de loopplank op en sprong op het dek.

Toen hij omkeek, zag hij Sebastian nog net in de mist verdwijnen. Hij wilde achter hem aan gaan. Hij wilde hier niet zijn. Hij wilde dit niet.

De hand van de kapitein kwam met zo’n harde klap op zijn schouders neer dat hij er bijna onder bezweek.

‘Ik ben Marlow. En hoe heet jij, knul?’

‘Lor...’ Nee, hij mocht natuurlijk niet zeggen dat hij lord Tristan Easton was, tweede in de lijn van opvolging van het hertogdom Keswick. Hij zou voorlopig moeten doorgaan voor een doodgewone burger. Hij kuchte en zei: ‘Tristan.’

‘Zo zo, Tristan. Kijk eens aan. En voor wie ben jij op de vlucht?’

Tristan perste zijn lippen op elkaar. De kapitein had hem door en nam hem in de maling. Hij zou voortaan beter moeten opletten.

‘Goed’, zei de kapitein. ‘Dan noem ik je voortaan Jack.’

Tristan keek de man verbaasd aan. ‘Waarom?’

‘Als je je schuil wilt houden, dan moet je het goed doen.’

Tristan keek in de richting waarin hij zijn broer had zien verdwijnen. Dat zou hij ook doen. Hij zou gewoon verdwijnen. Hij zou iemand anders kunnen worden. Ja, dat zou hij doen. Hij zou gewoon iemand anders worden.

Hij hoopte alleen dat hij weer zichzelf zou kunnen worden als het nodig was.


Hoofdstuk 1

 

 

 

Mij is altijd verteld dat de ogen de spiegel van de ziel zijn. Toen ik hem in de ogen keek, wist ik niet wat ik moest denken. Ik wist niet of de praatjes die over hem de ronde deden waar waren en hij geen ziel zou hebben, omdat hij die in ruil voor onsterfelijkheid aan de duivel had verkocht. Ik wist alleen zeker dat het leven dat hij leidde zo gevaarlijk was dat hij zeker niet oud zou worden. Maar daar zat hij, en hij keek met zijn blauwe ogen uitdagend, zelfverzekerd en... op zijn zachtst gezegd, gevaarlijk voor zich uit. Er zou een moment komen waarop ik me af zou vragen waarom ik me toen niet heb omgedraaid en weg ben gegaan, maar op dat moment bleef ik staan en liet ik me niet van de wijs brengen.

Ik denk nog vaak terug aan die stormachtige nacht en ik vraag me nog steeds af in hoeverre mijn leven anders zou zijn verlopen als ik toen had geweten dat hij me mee zou nemen op een reis die ik liever niet had willen maken.

 

Uit: De geheime memoires van een avontuurlijke lady

 

Londen, april 1858

 

Hij leek niet bepaald op een held.

Lady Anne Hayworth had verwacht dat hij er op zijn minst een beetje... netjes uit zou zien. Ze had nog nooit een man ontmoet die er zo slordig uitzag. Doordat de drie bovenste knoopjes van zijn overhemd openstonden, kon ze zien dat zijn borst net zo door de zon gebruind was als zijn handen. Hij zat alleen aan een tafeltje van de kroeg en keek alsof het etablissement van hem was. Maar ze wist zeker dat dat niet zo was. Dat dácht ze tenminste zeker te weten. Want wat of wie hij dan wel was, wist ze ook niet.

Toen ze voor hem stond, voelde ze de bijna onbedwingbare neiging om de schaar in zijn zwarte haar, dat over zijn schouders hing, te zetten en om een scheermes over de donkere stoppeltjes op zijn kaak te halen.

Ze was eraan gewend dat mannen voor haar opstonden. Deze man bleef echter zitten. Hij streek langzaam met zijn lange vingers over zijn kroes en keek ondertussen naar haar alsof hij aan het bedenken was hoe het zou zijn om met die vingers over haar hals te strijken. Het was een krankzinnige gedachte, en ze begreep niet waarom die bij haar was opgekomen. Ze was er niet aan gewend dat mannen naar haar keken met een blik alsof ze onwelvoeglijke dingen met haar wilden doen.

Nee, deze man was bepaald geen heer van stand.

Misschien had de man die bij de deur stond haar bij wijze van grap naar deze kerel toe gestuurd. Als dat zo was, zou ze het geld dat ze hem had gegeven terugeisen. Maar aan de andere kant...

Ze kuchte en zei: ‘Ik zoek kapitein Jack Crimson.’

‘Crimson Jack. Dan heeft u hem gevonden.’

‘Aha. Kapitein Crimson Jack, de avonturier?’

Hij trok zijn mondhoek een stukje op, waardoor er een spottend lachje op zijn gezicht verscheen. ‘Het hangt ervan af wat u onder avonturier verstaat, prinses.’

‘Ik ben geen prinses. Mijn vader is een graaf en geen prins of koning. Hij...’ Ze zweeg. Het ging hem niets aan wie of wat haar vader was en of ze wel of niet van adel was. ‘Men heeft mij gezegd dat u mij zou kunnen helpen.’

Hij liet zijn blik over haar lichaam dwalen. Ze kreeg een vreemd gevoel in haar buik en balde haar in witte handschoenen gestoken handen tot vuisten om het trillen tegen te gaan.

‘Het hangt ervan af wat voor hulp u nodig heeft’, zei hij. ‘Als u een avonturier tussen de lakens zoekt –’

‘Beslist niet!’ onderbrak ze hem vinnig. Wat dacht hij wel niet!

‘Jammer.’

Jammer? Het was duidelijk dat deze man geen greintje fatsoen bezat. Ze wist heus wel dat ze geen schoonheid was. Ze was heel gewoontjes. Haar haren waren veel te blond en haar ogen waren... zilverkleurig. Haar neus was te klein en haar lippen te vol. Ze had ergens anders hulp moeten zoeken, maar deze man was haar warm aanbevolen. Toch hoorde ze zichzelf vragen: ‘Mag ik gaan zitten?’

De stoel die voor haar stond bewoog een beetje en ze begreep dat dat kwam omdat hij ertegenaan had geschopt. De ongemanierde verwaande kwast! Maar er was haar op het hart gedrukt dat ze hem alles kon toevertrouwen. Niet alleen haar leven, zelfs haar kuisheid. 

Hij was niet een man die vrouwen aanrandde, maar te oordelen naar zijn knappe gezicht – en niet te vergeten zijn schandelijke glimlach – vermoedde ze dat de meeste vrouwen er alles voor over zouden hebben om het bed met hem te delen. Maar zij niet. Ze trok de stoel verder naar zich toe en ging zitten.

‘Ik ben lady Anne.’ Ze zweeg even. Haar vader en broers mochten niet weten wat ze van plan was en daarom moest alles zo geheim mogelijk blijven. ‘Ik wil u in dienst nemen om me naar Scutari te brengen.’

‘Niet bepaald een aangenaam vakantieoord. Wat zou u ervan zeggen als ik u in plaats daarvan naar Brighton bracht?’

‘Mijn verloofde is niet in Brighton’, zei ze vinnig. Ze voelde dat haar ogen begonnen te branden en ze deed ze even dicht. Haar familie had gezegd dat het onverstandig was om naar de plek te gaan waar zoveel soldaten tijdens de Krimoorlog waren gesneuveld en waar Florence Nightingale in het ziekenhuis voor zoveel levens had gevochten. Maar het was ook niet zo dat ze er graag naartoe wílde. Ze móést ernaartoe.

Ze deed haar ogen weer open en keek naar de man die tegenover haar zat en die haar uitdrukkingsloos zat aan te kijken. Als hij al iets vond van wat ze zo vinnig had gezegd, dan liet hij dat niet merken.

‘U heeft mij helemaal niet nodig om naar Scutari te gaan. U kunt gewoon een overtocht boeken –’

‘Ik wil er zo snel mogelijk naartoe. Ik zal er niet lang blijven, maar ik wil...’ Verdorie, daar waren die tranen weer. Daar mocht ze niet aan toegeven. Ze moest sterk zijn. Ze haalde diep adem. ‘Mijn verloofde zien en weer terug zijn voordat het Seizoen begint.’

Opeens zag ze een spierwitte en keurig gestreken zakdoek voor haar betraande ogen verschijnen. Ze pakte hem aan en depte voorzichtig haar ogen droog. ‘Dank u.’ Ze keek even naar de bekraste tafel en toen weer naar de man die tegenover haar zat. ‘Ik had niet gedacht dat ik dit zo moeilijk zou vinden.’

‘Hoelang geleden heeft u hem voor het laatst gezien?’

‘Bijna op de dag af vier jaar. Ik heb hem uitgezwaaid toen hij met zoveel anderen naar de Krim vertrok. Hij zag er schitterend uit, vol zelfvertrouwen. Hij beloofde me dat hij op tijd thuis zou zijn voor de fazantenjacht...’ Ze schraapte haar keel. ‘Het spijt me heel erg. Ik weet eigenlijk niet waarom ik u dit allemaal vertel.’

En al helemaal niet nu hij zonder een greintje medeleven naar haar zat te kijken. En ze wist ook niet waarom hij haar zijn zakdoek had gegeven. Of het moest zijn omdat hij niet tegen tranen kon.

‘Bent u wel eens heel lang gescheiden geweest van iemand van wie u heel veel hield?’ vroeg ze.

Hij klemde zijn kaken op elkaar.

‘Het spijt me’, zei ze. ‘Dat was een domme vraag. U bent een zeeman. Ik weet zeker dat u dit al heel vaak heeft meegemaakt.’

‘Als het over mij gaat, kunt u niets zeker weten, prinses.’

‘Ik heb u toch gezegd dat ik geen...’

Ze zag een triomfantelijke blik in zijn ogen verschijnen. Wat was dit voor man? Het ene ogenblik was hij heel afstandelijk en onpeilbaar en het volgende zat hij haar te plagen.

Ze vouwde de zakdoek netjes op en gaf hem terug.

‘U mag hem houden.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Het spijt me. Ik kom misschien vreemd over, maar ik ben naar u toe gekomen om u te vragen me naar Scutari te brengen. Ik heb gehoord dat u een heel snel schip heeft en dat u een buitengewoon bekwaam kapitein bent.’

‘Allebei waar, maar ik vervoer vracht en geen mensen.’

‘Ik ben bereid u er goed voor te betalen. Wat dacht u van tweehonderd pond?’

Daar schrok hij van. Dat zag ze aan de manier waarop hij nu haar keek. Hij keek naar haar alsof hij haar voor het eerst zag. Niet meer zo onbeschaamd. Eerder... respectvol.

‘Dat is een heleboel geld’, zei hij.

‘Genoeg om u over te halen om mij naar Scutari te brengen... kapitein?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Wat is uw werkelijke achternaam eigenlijk?’

‘Jack is genoeg.’

‘Maar ik kan toch niet zo familiair met u zijn?’

Hij legde een hand met de handpalm naar boven gericht op de tafel. ‘Geeft u me uw hand eens’, zei hij bevelend.

‘Wat bedoelt u?’

‘Uw hand.’

Er lag een uitdagende blik in zijn ogen en ze zag er geen kwaad in hem te gehoorzamen. Bovendien had ze nog handschoenen aan. Ze haalde diep adem en legde haar hand in de zijne.

Voordat ze met haar ogen had kunnen knipperen, had hij zijn lange vingers om haar pols geslagen en was hij begonnen om langzaam, heel langzaam, de knoopjes van haar handschoen los te maken.

‘Kapitein...’

‘Sst.’

Ze keek verbijsterd toe terwijl hij tergend langzaam haar handschoen uittrok en die op de tafel legde. Zonder toestemming te vragen streek hij traag met zijn vingers over de hare, maakte kleine kringetjes in haar handpalm en bekeek aandachtig de fijne lijntjes. Zijn vingers voelden ruw aan en zaten vol littekens. Hij droeg duidelijk nooit handschoenen.

‘Uw huid is zo zacht als zijde. Uw verloofde is een gelukkig man’, zei hij. Zijn stem klonk dieper en heser dan daarvoor.

‘Niet zo gelukkig als u denkt.’

Hij vroeg niet verder, maar bleef wel gefascineerd naar de lijntjes in haar hand kijken. ‘Aan boord van mijn schip is geen plaats voor formaliteiten’, zei hij in reactie op haar vraag hoe ze werd geacht hem aan te spreken.

‘U zult in mijn hut moeten slapen.’

‘Als u er niet bent, neem ik aan.’

Hij keek haar aan en haar hart begon zo hevig te bonzen dat ze bang was dat hij het aan haar pols zou kunnen voelen. ‘Ik ben er niet de hele tijd, nee. Maar ik eet er wel. En ik bestudeer er de kaarten.’ Er viel een stilte die precies een hartslag duurde. ‘En ik was me er.’

Ze haalde diep adem. Terwijl hij zich waste zou ze aan dek kunnen blijven. En bovendien, hoe vaak zou hij zich moeten wassen voordat ze haar bestemming bereikt hadden? ‘Ik weet zeker dat we dit samen kunnen oplossen.’

Zijn mondhoek krulde licht op. ‘Een vrouw aan boord betekent ongeluk. Ik denk niet dat mijn bemanning erg blij zal zijn met uw aanwezigheid. U zult steeds heel dicht bij mij in de buurt moeten blijven zodat ik u kan beschermen.’

Het was duidelijk dat hij probeerde haar bang te maken, maar ze had vier broers. Ze wist precies hoe dit spelletje gespeeld moest worden. ‘Ik vraag het aan u omdat u een held wordt genoemd.’

Hij klemde zijn kaken op elkaar en kneep zijn ogen tot spleetjes. Het was duidelijk dat hij niet blij was met deze benaming.

‘Niet dat ik precies weet waarom ze u zo noemen. Maar ik heb wel gehoord dat u uw bemanning flink onder de duim heeft. Als u tegen hen zegt dat ze zich moeten gedragen, zullen ze dat zeker doen.’

‘Voor een kus zal ik alles voor u doen.’ 

‘Ik kus niet zomaar iemand.’

‘En ik heb uw geld niet nodig. Dus vertelt u me maar eens, prinses. Wat heeft u dan in de aanbieding?’

Lord Tristan Easton, beter bekend als Crimson Jack, kon het niet laten om breed te grijnzen toen hij zag dat ze schrok en haar hand snel uit de zijne terugtrok. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zoiets zachts had gevoeld. En ook niet dat hij ooit zulke boze ogen had gezien. Hij maakte er dan ook geen gewoonte van om vrouwen te plagen. Maar op een of andere manier maakte ze een plaaggeest in hem wakker.

‘U bent een lafaard’, zei ze vinnig.

‘Ik heb nooit het tegendeel beweerd.’ Hij zou de bemanningslieden die het praatje rondstrooide dat hij een held was hoog in de mast van zijn schip laten ophangen. Hij was geen held. Zijn broer Sebastian was een held. Hij had in een van de meest bloedige veldslagen gevochten en het maar ternauwernood overleefd. ‘U vraagt mij om u ergens naartoe te brengen waar ik liever niet heen ga. Er moet dus wel iets heel bijzonders tegenover staan wil ik op uw verzoek ingaan.’

Ook al had hij op dit moment niets anders te doen dan veel bier drinken en een beetje doen waar hij zin in had.

‘Het is duidelijk dat wat ik over u heb gehoord niet waar is. U bent helemaal geen respectabel man.’

Hij wilde niet toegeven hoe diep die woorden hem raakten. Hij maakte zich allang niet meer druk over wat de mensen van hem dachten, dus waarom zou hem dat nu wel iets kunnen schelen?

Ze stond op. ‘Het spijt me dat ik uw en mijn tijd heb verspild. Goedenavond, sir.’

Ze draaide zich om en liep naar de deur. Er sprong iemand op om hem voor haar open te doen, en ze verdween in de nacht.

Jammer.

Tristan keek naar het tafeltje naast hem waaraan een jongen van een jaar of zestien zat met een meisje op schoot. ‘Muis’, zei de kapitein.

De jongen keek op.

‘Aye, kaptein?’

Hij keek naar de deur en zei: ‘Ik wil weten waar ze naartoe gaat.’

De jongen sprong onmiddellijk lenig en snel overeind en liep weg. Als íémand haar kon volgen, was hij het wel.

Tristan bestelde een nieuwe kroes bier. Toen hij die kreeg, zette hij hem aan zijn lippen, nam een slok en leunde achterover in zijn stoel totdat de leuning tegen de muur kwam. Dit was de houding die hij altijd aannam als hij nadacht.

Hij verveelde zich de laatste tijd behoorlijk. Twee jaar geleden waren zijn twee broers hun belofte nagekomen. Een beetje laat, maar ze waren teruggekeerd naar Londen, hadden hun oom opgespoord en hun geboorterecht als lords van Pembrook opgeëist.

Maar de hogere kringen in Londen hadden de lords niet met open armen ontvangen. Toen Sebastian zijn titel van hertog van Keswick weer veilig had gesteld en hun oom dood was, was Tristan weer teruggekeerd naar zijn oude liefde, de zee.

Maar na bijna twee jaar hevige stormen te hebben getrotseerd was hij weer terug in Engeland, waar hij zich niet meer thuis voelde. Hij had geen zin in de saaie bals. Er waren wel vrouwen genoeg die zijn bed wilden verwarmen, maar ze waren allemaal hetzelfde: een en al satijn, zijde en kant. Ze voelden zich allemaal hevig tot hem aangetrokken. Hij hoefde maar te glimlachen of ze vielen al in zijn armen en vormden dus geen enkele uitdaging.

De vrouw die zojuist bij hem aan het tafeltje had gezeten was anders. Ze was binnengekomen met een houding of de nacht van haar was. Alsof zij het had laten regenen en had bevolen dat het moest onweren. Met de meest elegante beweging die hij ooit had gezien had ze haar natte capuchon vastgepakt en naar achteren geduwd.

Haar knappe gezicht had een snelle, onverwachte reactie in zijn lichaam teweeggebracht. Ze had hoge jukbeenderen, een prachtige, gladde huid en goudblonde haren die ze hoog had opgestoken.

Ze had met een man staan praten en Tristan – die nog nooit in zijn leven op iemand jaloers was geweest – had de man benijd. Toen ze naar hem toe was komen lopen, was hij zo opgewonden geraakt als hij in geen tijden geweest was. Hij was met zichzelf een weddenschap aangegaan over de kleur van haar ogen. Hij had verwacht dat ze groen zouden zijn, maar hij had de weddenschap verloren. Ze waren zilverkleurig en er lag verdriet in verborgen. Het was duidelijk dat ze veel had meegemaakt.

Haar verloofde moest wel onvoorstelbaar dom zijn om te gaan vechten als hij haar kon hebben om zijn bed te verwarmen.

Sebastian had ook in de Krimoorlog gevochten. Hij had de helft van zijn gezicht op het slagveld verloren en misschien zelfs wel een deel van zijn ziel. Gelukkig was Mary in zijn leven gekomen, en zij had hem weer heel gemaakt. Dus hield Tristan niet van dat gedeelte van de wereld, maar het idee om lady Anne aan boord van zijn schip te hebben was wel heel aanlokkelijk. Om haar naar een andere man te brengen vond hij weer een stuk minder aanlokkelijk. Hij wilde haar eigenlijk voor zichzelf hebben. In elk geval voor een poosje. Voor de sport. Voor de lol.

Het had hem niet verbaasd dat ze hem niet had herkend. Hij zag er niet uit als een heer. Aangezien ze verloofd was, was ze misschien niet op de twee bals geweest waar hij met zijn broers zijn aanstootgevende opwachting had gemaakt. Sebastian bewoog zich tegenwoordig wel regelmatig in de hogere kringen, maar je moest wel een scherp oog hebben om te zien dat ze eigenlijk sprekend op elkaar leken. De meeste mensen zagen vooral Sebastians verminkte gezicht.

Tristan vond het prima dat ze niet wist dat hij eigenlijk deel uitmaakte van haar wereld. Het zou heel ongemakkelijk zijn als ze daar achter kwam, en hij wist het goed achter een snelle lach, een grapje en een plaagstootje te verbergen. Maar hij had er weinig zin in om weer deel uit te gaan maken van de Londense society. Rafe wilde dat ook niet. Het was beter om op de achtergrond te blijven. Ze hadden te lang geen deel meer uitgemaakt van die keurige wereld. En bovendien voelde het als een dwangbuis die hij liever niet aan wilde trekken.

Hij was heel goed in het ontdekken van verborgen schatten. Hij wilde deze lady Anne, die het had gewaagd om hem te benaderen en geld aan te bieden, niet zomaar laten gaan. Hij had het geld kunnen aannemen en haar vervolgens aan boord van zijn schip kunnen verleiden, maar dat zou een beetje te gemakkelijk zijn geweest.

Hij streek met zijn hand over haar handschoen, die ze in de haast was vergeten en die ze op het tafeltje had laten liggen. Hij had zin in een uitdaging.

En hij wist vrij zeker dat zij die uitdaging voor hem zou kunnen zijn.

Een uitdaging die hij waarschijnlijk nooit zou vergeten.


Hoofdstuk 2

 

 

 

‘En?’ vroeg Martha, toen Anne zich in de koets had genesteld en ze weer op weg waren.

‘Je broer heeft zich vergist’, zei ze nogal kortaf tegen haar dienstmeisje. ‘Hij is geen held en beslist geen man van stand.’

‘Weet u zeker dat u met de juiste man heeft gesproken?’

‘Ja, heel zeker.’

‘Ik begrijp het niet. Johnny heeft tot zijn bemanning behoord en hij sprak altijd vol lof over hem.’

‘Dat zal wel, maar hij is niet het soort man waarmee ik me wens in te laten.’ Ze balde haar handen tot vuisten. Verdorie! Ze had haar handschoen laten liggen. Ze had zulke warme handen gehad dat ze in de haast die stomme handschoen gewoon vergeten was. ‘Wil je aan je broer vragen of hij nog iemand anders weet?’

‘Is het niet beter om een gewone overtocht te boeken?’

‘Dat zou kunnen, maar dat doe ik liever niet.’ Ze had geen zin in een lange reis. Ze wilde een beetje tijd hebben om afscheid van Walter te nemen. Maar toen ze dat tegen haar vader en broers had gezegd, hadden ze dat een heel slecht idee gevonden. Ze begrepen het niet, maar hoe zou dat ook kunnen? Ze hield van Walter, maar de avond voordat hij was weggegaan had ze hem verdriet gedaan. Als ze dat niet had gedaan, zou hij nu misschien thuis zijn. 

Ze wilde hem haar verontschuldigingen aanbieden en hem vragen haar te vergeven.

Hij had haar elke maand zijn soldij gestuurd. Het was niet veel, maar ze had het geld voor de toekomst belegd. En met dat geld kon ze hem nu bezoeken. Ze zou voor haar vader een briefje achterlaten waarin stond dat ze weg was. Ze was bang dat als ze een normale overtocht boekte, haar familie erachter zou komen en haar zou beletten om te gaan.

Als ze het zelf regelde en ze midden in de nacht kon vertrekken, zou ze al ver op zee zijn tegen de tijd dat haar familie erachter kwam dat ze weg was.

Ze keek uit het raampje en probeerde niet aan Crimson Jack te denken. Ze was ervan overtuigd dat hij eraan gewend was dat alle vrouwen voor hem vielen en zonder enig gewetensbezwaar met hem het bed in doken. En ook al wilde ze het niet toegeven, daar kon ze best begrip voor opbrengen.

Hij was schandalig knap en op een of andere manier had hij ook nog een koninklijke uitstraling. Dat laatste had hij wel tenietgedaan toen hij haar aanbod om haar in ruil voor geld mee te nemen aan boord van zijn schip had afgeslagen en haar had gevraagd of ze nog iets anders in de aanbieding had. En aan de broeierige blik in zijn ogen was te zien waar hij zelf aan had gedacht.

Maar dat had ze niet aan Walter gegeven. En ze was zeker niet van plan om het wel aan een of andere onbeschaafde zeeman te geven. Ook al werd ze wel geplaagd door fantasieën hoe het zou zijn om met hem tussen de lakens te liggen. Dat kwam omdat hij aards en ruig was. Een man voor wie lust iets heel gewoons was. Een man die hield van een uitdaging, maar die als hij de dame die hij wilde winnen ook inderdaad had gewonnen, weer snel zijn belangstelling verloor.

En ze had geen zin om die strijd aan te gaan. En al helemaal niet met de zekerheid dat hij die strijd waarschijnlijk zou winnen.

Ze zou op zoek gaan naar een kapitein die meer geschikt was. Een oudere, met ervaring. Een lelijke die haar hart niet sneller deed kloppen. Een arme, die geld nodig had.

Kapitein Crimson Jack dacht dan misschien dat hij heel aantrekkelijk was – en ze moest met tegenzin toegeven dat hij een verrukkelijk schepsel van de mannelijke soort was – zij was niet zo gemakkelijk te krijgen. Ze zou zich zeker niet gek laten maken door ogen waarin hartstocht en passie besloten lagen. Ze had met heel haar hart en ziel van Walter gehouden, maar ze had zich niet aan hem gegeven. Daar had ze elke dag en elke nacht spijt van gehad. Dus moest ze naar Scutari om van haar schuldgevoel af te komen. Dan zou ze misschien weer gelukkig kunnen worden. En als het niet met hem was, dan toch met iemand anders.

 

‘Wat weet jij van de graaf van Blackwood?’ vroeg Tristan, vanuit de deuropening. De klok had het middernachtelijk uur geslagen en hij had dus zeker geweten dat hij zijn broer in het kantoor van zijn club zou kunnen vinden.

Rafe keek op van zijn kasboek. ‘Ik heb je twee jaar niet gezien, kun je me dan niet op zijn minst even netjes begroeten?’

‘Hallo’, zei Tristan laconiek, en liep het kantoor. Hij keek om zich heen en zag dat Rafe sinds de laatste keer dat hij hier was geweest een nieuwe wereldbol aan zijn verzameling had toegevoegd. Interessant. Hij vroeg zich af waarom zijn broer daar zo dol op was.

‘Hoelang ben je al in Londen?’ vroeg Rafe.

‘Een maand, misschien een weekje meer. Blackwood?’

Wat was hij toch blij dat hij Muis in dienst had genomen en dat de jongen hem zijn dankbaarheid daarvoor maar al te graag wilde laten zien. Hij had de dame niet alleen tot aan haar huis gevolgd, maar hij had ook met een van de bedienden gesproken, die hem het een en ander over zijn werkgevers had verteld.

De graaf had vier zonen en een dochter.

Rafe leunde achterover in zijn stoel en keek zijn broer onderzoekend aan. Hij streek met zijn duim over zijn gladde kin en Tristan had er bij nader inzien spijt van dat hij zichzelf niet een beetje beter had verzorgd. In de haven kon je er nu eenmaal je voordeel mee doen als je er ruig uitzag. Maar Tristan had toch al de reputatie dat er met hem niet te spotten viel. Als hij in een kanten overhemd rondliep, zou hij nog met rust worden gelaten. Met hem viel niet te spotten. Dat wil zeggen, met Crimson Jack viel niet te spotten.

‘Weet Sebastian al dat je terug bent?’

Tristan liet zich met een zucht in een stoel vallen. ‘Ik heb hem nog niet op de hoogte gebracht.’

‘Je weet toch dat hij nu een erfgenaam heeft?’

Hij wachtte tot Rafe hem een glas whisky had ingeschonken en het voor hem had neergezet. Hij dronk de amberkleurige drank in één teug op en zei: ‘Ik wist het niet, maar ik ben blij dat te horen. Dat haalt de druk van mij af.’

‘Wil je dan niet de volgende hertog zijn?’

‘Nee, absoluut niet.’

‘Je bent dus niet van plan om in de voetsporen van onze oom te treden?’

‘Wat onze oom heeft gedaan was krankzinnig, en dat ben ik in elk geval niet. Het is een zegen dat hij dood is.’

Vooral omdat hij ook nog had geprobeerd om Mary te vermoorden. Dat hij de twee broers had willen vermoorden was tot daaraan toe, maar dat hij de lieve Mary...

‘Sebastian en Mary zijn van plan om nog voor het Seizoen begint hier te zijn’, zei Rafe.

‘Ik dacht dat ze voor altijd op Pembrook wilden blijven.’

‘Volgens mij heeft Mary Sebastian ervan overtuigd dat het in het belang is van zijn erfgenaam en van eventuele andere kinderen die nog komen om geaccepteerd te worden door de hogere kringen.’

Ze zouden van pas kunnen komen om hem te helpen lady Anne te verleiden, maar hij wilde niet wachten tot ze terug was van een reis met een ander schip.

‘Dus... Blackwood. Wat weet je van hem?’ vroeg Tristan. Dat wilde hij weten. Dat was immers de reden waarom hij hiernaartoe was gekomen.

‘Hij is geen lid van mijn club. Zijn twee jongste zoons wel. Mijn club is niet zo chic als andere en spreekt daarom jongere mannen aan. Hier hoeven ze zich niet zo om uiterlijkheden te bekommeren.’

‘En zijn dochter? Wat weet je van haar?’

Rafe fronste zijn wenkbrauwen. ‘Volgens mij is zij geen lid van mijn club.’

‘Wat ben je weer grappig. Ik merk dat je er tijdens mijn afwezigheid niet bepaald spraakzamer op bent geworden.’

‘Waarom ben je in haar geïnteresseerd?’

‘Ze heeft me gevraagd om haar naar Scutari te brengen.’

‘Waarom? De oorlog is afgelopen. Nightingale heeft geen verpleegsters meer nodig.’

‘Ze wil naar haar verloofde toe.’

‘En? Doe je het?’

‘Alleen als ze de prijs die ik vraag betaalt.’

‘En die is?’

Er verscheen een brede grijns op Tristans gezicht. ‘Dat is iets tussen haar en mij.’

Rafe keek hem afkeurend aan. ‘Ik merk dat jij er ook niet spraakzamer op bent geworden. Maar als ze verloofd is en een dame is, zou ik maar een beetje oppassen. Ze heeft namelijk vier potige broers. Voor je het weet zit je in de problemen.’

‘Volgens mij weten die broers niets van haar voornemen om deze reis te maken.’

‘Waarom denk je dat?’

‘Ze doet er heel geheimzinnig over en ze is net zo zwijgzaam als jij. Het was duidelijk dat ze me beslist niet alles wilde vertellen, maar ik wil weten wat erachter zit.’

‘Doe het niet, broertje.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat ik denk dat dit alleen maar verkeerd kan aflopen.’

‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in.’

Maar hij was ervan overtuigd dat het in elk geval niet saai zou zijn.

 

Een week later kwam ze terug naar de kroeg. Het verbaasde hem niet. Hij had geweten dat ze hem vroeg of laat weer zou komen opzoeken. Wat hem wel verbaasde was hoe snel hij weer in vuur en vlam stond toen hij haar zag.

Hij wist ook dat hij zou moeten opstaan toen ze naar hem toe kwam. Als hij zich tenminste als een heer zou gedragen. Maar om te voorkomen dat het voor alle aanwezigen duidelijk was hoe diep hij van haar onder de indruk was, deed hij het niet. Hij bleef zitten en streek net zo traag met zijn vingers over zijn kroes als hij na een hevige vrijpartij over haar huid zou willen strijken.

Ze kwam met grote passen op hem af. Haar ogen schoten vuur en op haar wangen lag een donkerrode blos. Ze had haar lippen op elkaar geperst en hij wilde niets liever dan ze met zijn tong van elkaar drukken en de zoete nectar van haar mond proeven.

Hij had nog nooit in zijn leven zo hevig gereageerd op een vrouw die hij nauwelijks kende. Hij kon niet ontkennen dat hij naar haar verlangde, maar niet alleen lichamelijk. Welke vrouw zou haar leven en haar reputatie op het spel willen zetten om naar een man te gaan die ze al vier jaar niet had gezien?

Hij geloofde niet zo in de liefde, en hij had nog nooit zoveel om een vrouw gegeven dat hij alles voor haar op het spel zou willen zetten. Liefde was iets voor dichters... en misschien voor Sebastian. De laatste keer dat Tristan hem had gezien, had hij gezegd dat hij van Mary hield. Tristan was ook dol op haar, maar hij zou nooit zijn leven voor haar willen wagen. Hij begreep niets van gevoelens die zo diep gingen.

‘Schurk!’ beet lady Anne hem toe.

Tristan trok zijn wenkbrauwen op en glimlachte spottend. ‘Ook goedenavond, lady Anne.’

‘Ik heb aan vijf kapiteins gevraagd of ze me mee wilden nemen en ze hebben me allemaal geweigerd.’

‘Ik heb u toch gezegd dat een vrouw aan boord ongeluk betekent. Zeelui zijn een heel speciaal volkje. Ik weet zeker dat niemand het risico zal willen nemen.’

‘Niet als u het dubbele biedt van wat ik wil betalen als ze me weigeren.’

Hij probeerde niet te laten merken hoe verbaasd hij was dat ze daar achter was gekomen.

Ze deed een stap naar voren, pakte de leuning van een stoel met haar gehandschoende handen vast, boog voorover en vroeg: ‘Waarom? Wat kan het u schelen? Waarom dwarsboomt u mijn plan?’

‘Omdat ik u aan boord van mijn eigen schip wil.’ Verdorie. Hij had nog een beetje langer met haar willen spelen. Hij zag zijn bekentenis bij haar teweegbracht. Hij zag weer dat verdriet in haar ogen dat hij niet begreep en dat hij wilde verzachten.

‘Maar u wilt mijn geld niet aannemen.’

‘Nee.’

‘U wilt dat ik u iets anders geef.’

‘Ja.’

‘Ik weet heel goed wat dat is, maar dat krijgt u niet. Nooit!’

‘Wees voorzichtig, prinses. Dat klinkt wel erg uitdagend. En ik loop niet weg voor een uitdaging... en ik heb er nog nooit een verloren.’

‘Loop naar de hel.’

Ze draaide zich met een ruk om, en de manier waarop ze de kroeg uit beende deed hem denken aan de heftigste storm die hij ooit op zee had meegemaakt. Hij zou haar aanbod moeten accepteren, hij zou haar geld moeten aannemen. Hij zou alles moeten doen om haar op zijn schip te krijgen. Als ze eenmaal op zee waren, kon ze niet meer terug.

En als ze eenmaal op zee waren, zou hij krijgen wat hij wilde.

 

Anne was woedend, zo woedend dat ze haar haren wel uit haar hoofd kon trekken. Nee, dat was niet verstandig. Ze mocht zichzelf niets aandoen. Ze had zíjn haar uit zijn hoofd moeten trekken. Dát had ze moeten doen. Ze had over de tafel heen zijn hoofd moeten vastpakken en een pluk van dat lange haar uit zijn hoofd moeten rukken. Dan zou hij weten dat er met haar niet spotten viel.

‘Ik begrijp het niet’, zei Martha zacht. Ze was bang dat Anne haar woede op haar zou botvieren. ‘Mijn broer spreekt altijd vol lof over de kapitein...’

‘Het is duidelijk dat hij met zijn bemanning anders omgaat dan met vrouwen.’ Maar waarom? Waarom zou hij willen voorkomen dat ze door een andere kapitein werd meegenomen, door hun het dubbele bieden van wat zij hem wilde geven? Ze was ervan overtuigd dat hij elke vrouw die hij wilde hebben kon krijgen. Waarom wilde hij haar? Waarom wilde hij haar op zijn schip hebben? Om onder haar rokken te kunnen zitten? Hij zou toch kunnen weten dat haar rokken van lood gemaakt waren? ‘Ik geef je broer vijfhonderd pond als hij een andere kapitein voor me kan vinden.’

‘Milady,’ zei Martha geschrokken, ‘dat gaat veel te ver.’

Anne deed geen moeite om Martha tegen te spreken. Ze kende haar al zo lang en ze wist dat ze gelijk had. ‘Laten we maar eens zien wat kapitein Crimson Jack zegt als ik hem duizend pond bied.’

Martha pakte haar hand vast. ‘Waarom praat u niet nog eens met uw vader? Als u hem uitlegt waarom u deze reis wilt maken, zal hij het vast en zeker voor u regelen.’

‘Als ik volgens de normale dienstregeling reis, duurt het veel te lang.’

‘Niet zo heel veel langer.’

‘Nee, niet zo heel veel langer’, zei Anne met een zucht. ‘Ik weet dat ik eigenwijs ben.’ Maar ze was woedend op de kapitein, en als ze het nu opgaf, zou ze het gevoel hebben dat ze hem had laten winnen.

‘En het zou veiliger zijn’, zei Martha.

Was dat zo? Een vrouw alleen met haar dienstmeisje? Ze zou een bekende tegen kunnen komen, met alle gevolgen van dien. Ze wilde niet dat iemand het zou weten. Het ging helemaal niemand iets aan. Niemand. ‘Ik wil die reis maken zoals ik het wil.’

‘Lord Walter zal het niet erg vinden.’

Met tranen in haar ogen zei ze meer tegen zichzelf dan tegen haar dienstmeisje: ‘Nee, hij zal het niet erg vinden.’

Haar woede ebde langzaam weg, en ze zeiden niets meer terwijl ze door de mistige straten van Londen reden.

Lieve Walter. Ze had hem zo graag nog eens willen zien. Zijn lach willen horen en in zijn armen over de dansvloer willen zwieren. Sinds hij weg was, ging ze niet meer naar bals, soirees en diners. Ze had haar tijd liever besteed aan het verzamelen van spullen voor de ziekenhuizen op de Krim. En aan het bezoeken en verzorgen van teruggekeerde en gewonde soldaten. En toen ze had gehoord dat Walter was gestorven, was ze in de rouw gegaan. Ze had niet meer de kans gehad om hem om vergiffenis te vragen.

Twee jaar. Twee jaar lang was ze zelf eigenlijk ook dood geweest. Ze had niets meer gevoeld en een beetje als een verdwaalde geest rondgelopen. Ze was vermagerd en had nergens meer zin in gehad. Ze had zelfs niet meer gelezen, haar favoriete tijdsbesteding. Als het boek dat ze las uit was, wist ze vaak niet eens meer wat ze had gelezen. Ze had wel geprobeerd om zich te concentreren, maar het was niet gelukt. Ze had meestal wel plichtmatig de bladzijden omgeslagen, maar wat ze had gelezen was niet tot haar doorgedrongen.

Een maand geleden had haar vader boos gezegd dat het afgelopen moest zijn met die somberheid. Hij wilde dat ze weer deel zou gaan nemen aan het societyleven en een nieuwe echtgenoot zou gaan zoeken, voordat ze daar te oud voor zou zijn. 

Ze was pas drieëntwintig. Wat was ze nog jong geweest toen Walter was vertrokken.

Nu voelde ze zich zo oud.

Ze wist dat haar vader gelijk had. Ze moest de draad van haar leven weer oppakken. Walter zou nooit meer terugkomen, maar ze wilde toch nog, op haar manier, afscheid van hem nemen.

Ze miste hem zo. Zelfs na al die tijd miste ze hem nog steeds verschrikkelijk.

Ze wilde niet toegeven dat ze het vanavond heerlijk had gevonden om zo boos te zijn. Heerlijk. Het enige gevoel dat ze nog kende was verdriet. Behalve dan het gevoel dat haar had overvallen toen ze Crimson Jack had ontmoet. Zou ze aan zichzelf durven toegeven dat het... verlangen was? Toen hij haar handschoen had uitgetrokken en haar had aangeraakt? Ze was blij geweest dat hij haar aanbod had afgeslagen. Ze moest er niet aan denken om op een klein schip met hem opgesloten te zitten. Natuurlijk zou Martha wel bij haar zijn, maar toch. Om haar tegen de sensualiteit die de kapitein uitstraalde te beschermen zou ze een heel leger dienstmeisjes nodig hebben.

En nu zat ze wéér aan die schurk te denken. Ze droomde niet alleen over hem, ze dacht ook overdag aan hem. En ze kon nog steeds niet onthouden wat ze las. Haar gedachten dwaalden steeds af naar hem. Ze dacht niet aan de kapitein met de littekens op zijn gezicht en ook niet aan de zeeman zonder tanden aan wie ze had gevraagd om haar mee te nemen. En al helemaal niet aan de kapitein die tijdens hun ontmoeting met een roodharige schoonheid op schoot had gezeten. Hij was knap en had een aanstekelijke lach, maar toch dacht ze ook niet aan hem. Ze dacht aan de kapitein met de ijzige blauwe ogen, waarmee hij naarmate ze langer met hem sprak steeds minder afstandelijk naar haar keek. De kapitein die haar deed mijmeren over hoe het zou zijn om met haar vingers over zijn ongeschoren kaken te strijken.

Ze had Walter nooit ongeschoren gezien. En de knoopjes van zijn overhemd waren altijd keurig dicht geweest en zijn haar altijd keurig gekamd. Die twee mannen waren in elk opzicht elkaars tegenpool. De kapitein was helemaal niet het soort man waartoe ze zich aangetrokken voelde. Waarom dacht ze dan toch steeds aan hem?

Toen de koets voor het huis stond, wist ze het antwoord op die vraag nog steeds niet. Ze was opeens weer heel erg moe. Het leek erop dat ze alleen tot leven kwam als ze oog in oog stond met Crimson Jack.

Een bediende hielp haar uitstappen en ze liep met moeite de stenen trappen voor het huis op. Toen ze binnen was, werd ze weer overvallen door een intense wanhoop. Ze zou met haar vader moeten praten. Ze had geen zin om deel te nemen aan het Seizoen. Niet dit jaar. Misschien volgend jaar.

‘Martha, wil je me een halfuurtje alleen laten en me daarna een kopje warme chocolademelk brengen?’

‘Natuurlijk, milady.’

Anne greep de trapleuning vast en liep moeizaam naar boven. Ze kon zonder dat ze het aan zag komen opeens weer worden overvallen door een intens verdriet. Ze kon er niets aan doen. Het gebeurde gewoon. Ze wilde het niet en vond het heel vervelend. Haar vader begreep het niet. Hij had nooit iemand nodig gehad, zelfs haar moeder niet. Hun huwelijk was gearrangeerd geweest. Ze waren er allebei tevreden mee geweest, maar toen haar moeder drie jaar geleden aan de griep was overleden, had haar vader gewoon de draad van zijn leven weer opgepakt.

Anne zou zelf ook graag zo sterk willen zijn, maar de liefde maakte haar zwak en toen degene van wie ze hield deze wereld had verlaten, was ze wanhopig en intens verdrietig achtergebleven.

Ze liep door de grote hal naar haar kamer. De lampen waren aan, maar er zat niemand op haar te wachten en het was doodstil. Haar broers waren niet thuis. Haar vader ongetwijfeld ook niet. Waarom mochten mannen ’s avonds altijd wel ergens naartoe en vrouwen niet?

Ze liep de kamer in en deed de deur achter zich dicht. Nadat ze haar mantel had uitgetrokken en hem op een stoel had gegooid, trok ze haar handschoenen uit. Ze probeerde er niet aan te denken hoe heerlijk het had gevoeld toen de kapitein er een had uitgetrokken. Gelukkig had ze er nog meer, maar toch vond ze het vervelend dat ze er een had lagen liggen. Toen ze uit waren, gooide ze ze op haar mantel en liep naar de mahoniehouten kast in de hoek van de kamer. De deur ging met een klik open en ze dook in de kast om de fles cognac tevoorschijn te halen die ze uit haar vaders drankkast had gestolen. Ze wist wel dat een dame geen sterkedrank mocht drinken, maar ze had het sinds de dood van Walter vaak zo koud dat ze af en toe een glaasje nam om op te warmen.

Ze zette een glas op haar toilettafel en schonk het vol.

‘Ik drink er een mee.’

Ze draaide zich geschrokken om en liet de fles uit haar handen vallen. Hij viel niet op de grond kapot, want Crimson Jack stond zo dicht bij haar dat hij hem had opgevangen. Ze keek hem geschokt aan. ‘Wat doet u hier?’

Hij zette de fles terug op haar toilettafel en stak vervolgens zijn hand voor haar gezicht in de lucht. Daarin hield hij haar handschoen. De handschoen die ze in de kroeg had laten liggen. De handschoen die hij met zoveel zorg had uitgetrokken.

‘Ik kom uw handschoen terugbrengen.’

‘Hoe bent u binnengekomen?’ Ze wilde een stap achteruit doen, maar ze wilde niet dat hij haar laf zou vinden.

‘Er staat een boom voor uw raam. Een man die gewend is om tijdens een zware storm in het want te klimmen draait zijn hand niet om voor een paar takken.’

‘Als ik ga gillen, komen mijn vader en mijn broers –’

‘Die zijn in hun clubs. Ik denk niet dat ze u zullen horen.’

‘De bedienden –’

‘Tegen de tijd dat ze hier zijn ben ik al weg.’

‘En dat is precies de bedoeling. Ik wil dat u een stap naar achteren doet.’

Met een kleine buiging gehoorzaamde hij haar.
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